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Madrid, 5 June 2003
H.E. Mr. Bogdan QLTEANLU
President
Chamber of Deputies
Camera Deputatilor,Patatul Parlamentului Str. Izvor 2-4, Sector 5
BUCHAREST 050563
Romania

Sir,

| have the honour to confirm you that, in view of the success of the five previous
International Forums, held in Spain in 1995, in Indonesia in 1996, en Brazil in 2000, in Panama in
2002, and in Tunisia in 2007, at invitation of the Government of the Philippines, the Word
Tourism Organization is organizing the $Sixth International Tourism Forum - for
parllamentarians and local authoritles in Cebu, Philippines, from 22 to 26 October 2008.

| have the pleasure to invite you to take part personally in this important event. The
experience from previous editions has shown that these Forums generally attract hundreds of
participants with a diversity of viewpoints; members of parliament, govemnors, mayors, lacal
authorities, ministers and civil servants of national tourism administrations, as well as
representatives of the private seclor, giving rise to highly interesting debates on a varety of
issues.

This sixth edition of the Forum will focus especially on studying the current situation of
tourism and major challenges of tourism development, such as climate change, poverty
alleviation and role of women in tourism. Other issues to be analysed at this Forum include
communication and ethics in tourism, the economic knowledge of tourism at the local level and
the measurement of empioyment in the tourism sector, and to define the role of Parliamentarians
and local authorities in the promotion and development of tourism.

You will find t enclosed the provisional programme of the Forum, the information note with the
necessary details for your travel and stay in the Philippines and the participation and accommedation
Applicaton Form, These documents are available in the following Iink of the UNWTO Website:
hitpfwww.unwito. orgfconferences .

| would be grateful if you could kindly confirm your participation by returning duly
completed the attached participation and accommodation application form, This form has to be
retumned to the UNWTO Secretariat in Madrid and to the Filipine Authorities to the indicated
addresses, in order to organize the reception at the airport and to guarantee the hotel bookings
af negotiated rates.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

T
Francesco Frangialll
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SIXTH INTERNATIONAL TOURISM FORUM FOR
PARLIAMENTARIANS AND LOCAL AUTHORITIES

Cebu, Philippines, 22 - 25 October 2008

Wednesday, 22 Oclober 2008

18:00 - 18:30 Opening ceremony

20:00 Gala dinner
Thursday, 23 October 2008
09:00 - 13:00 Session 1

0900 - 10:00 Overview and trends
Mcderator: Mrs, Narzalina LIM
President, Asia Pacific Projscts, Inc.

Keynote addresses:
Folicy and Lagisiation for Tourism Development

Mr, Francasco FRANGIALLL
Secratary-General, UNWTO

H.E. Mr. Joseph DURANO
Secratary, Department of Tourism, Philippines

H.E. Mr. Prospero NOGRALES
Speaker, House of Representatives, Philippines

10:00 - 10:30 Coffee break
10:30 - 12:00 Major challenges of toirism development

- Climate change
Mr. Peter DE JONG
President and CEO
Pacific Asia Travel Association (PATA}

- Poverty alieviation
Ambassador DHQ Young-shim
Special Adviger for Tourism and Sport to the
UNWTO Secretary-General
Chairperson of the Board of Diractors of the
UNWTO ST-EP Foundation
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- The role of women in tourism
Mrs. Aline KOALA
Member of the National Assembly
Former Minister of Culture, Arts and Tourism,

Burkina Faso
12:00 - 13:00 Debate
13:00 - 14:30 Lunch
14:30 - 17:30 Segsion 2

Communication and Ethics in Tourism
Moderator: Mr, Tijani HADDAD
MP and Former Minister of Tourism, Tunisia

14:30 - 14:45 Tourism communication and use of the media in times of crisis

H.E. Mr. Jero WACIK
Minister of Culture and Tourism, Indonesia

14:45 - 15:00 Tourism in post election crisis and peace-building situation
Mr. David Musila
Vice Speaker of the Pariament and former
Director of Tourism, Kenya

18:00 - 15:15 Consumer protection and rights

Speaker to be confimed

15:15 - 16:00 Debate
16:00 - 16:30 Coffee break
16:30-17:00 The Global Code of Ethics for Tourisin

Dr. Dawid DE VILLIERS
Chairman of the UNWTO World Committee on Tourism Ethics
and Former Deputy Secretary-General, UNWTG

17:00 - 17:30 Debate
Friday, 24 October 2008
09:00 - 12:00 Session 3

Economic knowledge of tourism at the local level and the
measurement of employment in the fourism sector

Moderator: Mr. Edgar M. CHATTO

Congressman and Chaimman of the Committea on Tourism

House of Representatives, Philippines



09:00 - 09:30

09:30 - 10:00

10:00 - 10:30

10:30 - 11:00

11:00-12:00

12:00 - 13:30

13:30 - 16:00

13:30 - 14:00

14:00 - 14:30 -

14:30 - 15:00

Economic and social measurement ¢f tourism through the
Tourism Satellite Account and its use at the local level

Wr. Jean-Michel COUVE

M.P., Var -

Chamber of Deputies, France

Employment-creation mechanisms through tourism activity

Mr. Antonio MASSIEU _
Chief of Statistics and the Tourism Satellite Account Section,
LNWTO

Coffee break

Tourism statistics as a means for policy and decision making
Speaker to be confirmed

Debate

Lunch

Session 4

The role of Parliamentarians and focal authorities in the promation
arnd development of tourism

Moderator: H.E. My. Mahamoud DIRIR *

Minister of Culture and Tourism, Ehtiopia

The legislative process in the area of tourism

Mrs. Liliana FELLNER
M.P.
Senate, Argentina

Coherent action among the differant levels of tourism policy

Dr. Sasithara PICHAICHANNARONG
Pamanent Secretary
Ministry of Tourism and Sports, Thailand

Public-private partnership and the quest for excellence at the
destination level

Mr. GE Honglin *
Mayor of Chengdu, China



15:00-15:30 Legislating tourism policies: process and mechanisms

H.E. Mr. Richard J. GORDON
Senator and Chairperson of the Committee on Tourism
Senate, Philippines

15:30 - 16:00 Dehate

16:00 - 16:30 Coffee break

16:30 - 17:00 Summary of the sessions
UNWTO

17:00 - 17:30 Closing remarks

H.E. Mr. Manny B. VILLAR
President
Senate, Philippines

19:30 Closing dinner

Saturday, 25 Cciober 2008

Technical visit to Bohot

* spoakers to be confirmed



FIPAL/G/Mote Inf.
Madrid, May 2008
Origina!: English

Sixtn Intermational Tourism Farum for
Parliamentadans and Local Authorities
Cebu, the Philippines, from 22 to 25 October 2008

INFORMATION NOTE

I PLACE AND DATES

1. Al its aighty-second session, the Executive Council decided to accept the invitation
of the Government of the Philippines to hold the Sixth Internattenal Tourlsm Forum for
Parliamentarians and Local Authorities at Cebu, the Philippines, from 22 to 25
QOctober 2008.

2. The opening ceremony scheduled on Wednesday, 22 October from & p.m. to
6.30 p.m. will take place, as well as the sessions of 23 and 24 October at:

The Margquee
Mactan Shangrida Resoris

Punta Engafic Road
Lapu-Lapu City, Cebu

Tel. : (+6332) 321 0288
Fax : {(+6332) 231 3518

E-mail : eyents,macishangri-la.com

A Technical Workshop on Tourlsm Statlstics and Tourism Satellite Account
will be held on the eve of the Forum from Tuesday 21 fo Wednesday 22 November
2008. The day after the Forum, on Saturday 25 November 2008, a technical visit to
Bohaol is crganized by the host country for participants.

. REPLIES TO INVITATIONS

3. Participants are requested to complete the registration form and return it, by
Friday 3 October 2008 at the latest io:

Mrs. Dominique BERNARDET Mr. Rolando CANIZAL

Chief, Caonferences, Transiation Directar, Office of Tourism

and Documents Service Development Flanning

Woard Tourism Qrganization Dapartment of Tourism

Capitan Haya, 42 T Kalaw St., Ermita

MADRID — 28020 MANILA — 1000

Spain Philippines

Fax: {+34)81571 37 33 Fax: {+G532)} 5267657
E-rmail: conf@@unwio.org E-mail: reanizaliftourism.goy.ph
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. STATUS OF THE PARTICIPANTS

4, The Govemment of the Philippines will take the necessary steps to _faciiitatg the
arrival and departure of participants invited by the Organization, as well as their stay in the

country.

V. FRONTIER FORMALITIES

5. Participants in this Forum are kindly requested to take note of conditions of entry
into Filipino territory, which are as follows:

(a)

(b)

(c)

Nationals of the following countries do not require an entry visa for the
Philippines for a stay not exceeding twenty-one (21) days:

Andorra, Angola, Antigua and Barbuda, Argentina, Australia, Austria,
Bahamas, Bahrain, Barbados, Belgium, Benin, Bhutan, Bolivia, Botswana,
Brazil’, Brunei Darussalam, Bulgaria, Burkina Faso, Burundi, Cambodia,
Cameroon, Canada, Cape Verde, Central African Republic, Chad, Chile,
Colombia, Comares, Congo, Costa Rica, Cite d'lvoire, Cyprus, Czech
Republic, Democratic Republic of the Congo, Denmark, Bjibouti, Dominica,
Dominican Republic, Ecuador, E! Salvador, Equatorial Guinea, Eritrea,
Ethiopia, Fiji, Finland, France, Gabon, Gambia, Gemany, Ghana, Greecs,
Grenada, Guatemala, Guinea, Guinea Bissau, Guyana, Haiti, Honduras,
Hungary, lcaland, Indonesia, Ireland, Israel®, laly, Jamaica, Japan, Kenya,
Wiribati, Kuwait, Lac People’s Democratic Republic, Lesotho, Liberia,
Liechtenstein, Luxembourg, Madagascar, Malawi, Malaysia, Maldives, Mali,
Malta, Marshall Islands, Mauritania, Mauritius, Mexico, Micronesia, Monaco,
Mongolia, Morogceos, Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, MNetherlands,
Mew Zealand, Nicaragua, Niger, Norway, Oman, Palau, Panama, Papua New
(Guinea, Paraguay, Peru, Poland, Portugal, Qatar, Republic of Korea, Romania,
Russian Federation, Rwanda, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent
and the Grenadines, Samoa, San Maring, Sagc Teme and Principe, Saudi
Arabia, Senegal, Seychelles, Singapore, Slovakia, Solomon Islands, Somalia,
South Africa, Spain, Suriname, Swarziland, Sweden, Switzerand, Thailand,
Togo, Trinidad and Tobage, Tunisia, Turkey, Tuvalu, Uganda, United Arab
Emirates, United Kingdom of (Great Britain and MNotthem Ireland, United
Republic of Tanzania, United States of America, Uruguay, Venezuela, Vietnam,
Zambia and Zimbabwe; ' '

The following are allowed to enter the Philippines without a visa for a stay
not exceeading seven (7) days:

healders of Hong Kong Special Administrative (SAR) passports,
holders of British National Overseas (BNO) passports,

holders of Portuguese Passports issuad in Macao, and

holders of Macao Special Administrative Region (SAR) passports |

4 & % &%

For nationals of the countries not listed above, an entry visa is required to
the Philippines.

6. Delegates who may require an entry visa are requested to contact diplomatic or
consular missions of the Philippines in thelr countries in order to ¢bitain their entry visas.

* The: foilowing are allawed to enter the Philipgines without 2 visa for 8 stay not exceeding fitty-nine {52) days.
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7. Delegates in whose countries the Philippines has no diplomatic mission are
requested to contact the Secretariat of the Organization sufficiently in advance, indicating
all the necessary information, in order to enable the authorities of the Philippines {o take
the necessary measures in this respect:

- Name and surname

- Nationality

- Number and type of passport

- Place and date of birth

- Validity of passport

- Travel information (date, time and flight number)

8. Information on entry visa to the Philippines can be consulted on the official website
of the Department of Foreign Affairs of the Philippines: www.dfa gov.ph/consularfvisa-
02.htm.

V. RECEPTION AT THE AIRPORT

9. Participants will be met at the Ninoy Aquino International Airport of Manila by
the reception services of the host country which will help them to complete the entry
formalities and will provide for transfer to the comresponding hotels for delegates who wish
to stay in Manila, and transfer to the transit area in the said airport or to one of the
domestic airports for those wno will go directly to Cebu. The transfer time from the
International to the domaestic airports takes approximately 30 minutes drive by shuttle.

10.  Once in Cebu, ancther reception service will assist the deiegates and provide the
transfer to the corresponding hotels.

11, Signs will be placed at several prominent places at the airports.

12.  To enable the local authorities to organize this service, participants are requested
to complete and return the attached participation form indicating their arrival, departure
and accommedation details in Manila and in Cebu, indicating the airports of arrival and
departura.

V., ACCOMMODATION

13. Spécial rates {breakfast and tax included) have been cbtainad for the following
hotels. Participants in the meeting are requested to make their reservation through the

organizers by retuming pot later than Tuesday 76 September 2008 the attached

Participation and Accommodation Application Form to:

Mrs. Dominiqua BERNARDET Mr. Rolando CANIZAL

Chief, Canferences, Translation Birector, Office of Tourism

and Documents Service Development Planning

World Tourism Organization Department of Tourism

Capitan Haya, 42 T.M. Kalaw St., Ermita

MADRID — 28020 MANILA — 10C0

Spain Philippines

Fax: _ {(+34}91 571 37 33 Fax: (+532)526 7657
E-mail: confi@unwto.org E-mail: reanizal@tourism.goy.ph
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IX. WORKING DOCUMENTS

19.  The main working documents will be distributed at the meeting.

X.  LIST OF PARTICIPANTS

20. A provisional list of participants, based on the replies to the invitations, will be
distributed on Friday, 17 October 2008, The final kst of participants, prepared on the
basis of the data entered by participants in their Registration forms, will be distributed
- later on.

Xl. SOCIAL PROGRAMME

21. The host country is offering to participants a gala dinner on Wednesday, 22
Octaber, at 8.00 p.m. in the presence of high-level personalities of the Philippines.

22.  In order to visit and discover other places of interest and to enjoy your stay in the
Philippines, many travel agencies offer a variety of tours and excursions.

Xil. OTHER FRACTICAL INFORMATION

- Exchange rate: The exchange rate by May 2008 is 1 USD for Php. 41,2524 and 1
Euro for Php. 65,514.

- Climate: The average temperature in Cebu in October is about 23 and 33 degrees C.
- Local ime: The official time in the Philippines is eight hour ahead of GMT (GMT + 8}

- Electric current: The electric current in the Philippinas is 220 Volts. A plug with 2
fiat parallel prongs is the norm.

- Official language: While Filipino is commonly understood and spoken, the English
language is widely used in business transactions and education. .

- Clothing: For meetings, women generally wear normal business attire and men a
jacket and tie. Participants are advised to pack clothing suitable for spring-like
weather,

- Businass hours: Government agencies and offices are open from 8 am. to 5 p.m.
and banks from 9 a.m. to 3 pm., from Mcenday to Friday. Shops are open from
Monday to Saturday from 9 a.m. to 7 p.m., while Depariment stores remain open
on Sundays and holidays.
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Xll. A BRIEF HISTORY OF CEBU

30,000 years ago the Negrito race crossed the Asian continent through the land bridges.
With the disappearance of the bridges, isiands were formed, Cebu was formed. Being
part of the Malay Peninsula, Cebu was part of the Malay empire around 500 A.D.

Early inhabitants refer to this island Zebu or Sugbu, whose trade and commerge reaches
as far as Thailand and China was well as the near Malay countries.

Cebu iz known for its narrow coastlines, limestone plateaus, and coastal plains, all
characteristics of a typical tropical island. Cebu also has predominant rolling hills and
rugged mountain ranges traversing the northern and southern lengths of the island.
Cebu's steep mountains reach over 1,000 meters. Flat tracts of land can be found in the
city of Bogo and in the towns of San Remigio, Medellin, and Daanbantayan at the
northarn tip of the province.

lts capital is Cebu City, the oldest city in the country, which forms part of the Cebu
Metropolitan Area together with 6 neighboring cities Carcar City, Danao City, Lapu-Lapu
City, Mandaue City. Naga Gity, Bogo, and Talisay City and 6 other municipalities. Cebu is
served by Mactan-Cebu International Airport in Mactan Island, thirty minutes drive from
downtown Cebu City.

Cebu is one of the most developed provinces in the country and the main center of
commerce, trade, education and industry in the central and southem parts of the
archipelago. It has five-star hotels, casinos, white sand beaches, world-class golf
courses, convention centers, and shopping malls.

When Cebu was "discovered” hy Ferdinand Magellan in 1521, it was truly a discovery, for
it opened the eyes of the world o what it did not expect to see.

The island, with its natural port, was a logical destination, and its people, so steeped in
the ways of trade and commerce, were its greatest natural resources.

Fast-forward 436 years, and Cebu remains a discovery. It remains that one bright spot,
situated right at the geographic centre of the archipelago. It is the fastest growing
economy in the country, with an average growth rate significantly higher than that of the
entire nation, and any other provings. ' '

The Province leads 78 other provinces in gross assets, equity and total income, There is
a reason why this small island leads the entire couniry in exports of furniture, fashion
accessories, carrageen, gifts, toys, and houseware,

There is a reason why Cebu consistently gets the biggest chunk of tourist arrivals yearly,
and has become the tourist gateway to Central and Southern Philippines.

Perhaps, it is because the island is naturally situated to become the centre of all this
action. It is a natural port. More than 80% of inter-island shipping capacity is based here,
on this small island. It is the most accessible place to and from all points in the country,
with more domestic air and sea linkages than even Manila.
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It is naturally safe. It does not lie within any earthquake zene or typhoon be'lt. There are
no volcanoes on the island.

It has the necessary, well-balanced infrastructure to remain competitive, and to sustain
development. And yet, within minutes frem its cosmopolitan quarters, you are
immediately transported to resort settings and natural wonders.

Moreover, an independant, self-reliant, entrepreneurial culture pervades the island, which
makes its people eminently positioned to seize the apportunities that nature presented it.

Cebu has had four centuries of being discovered by the world, Let's discover today this
island and its people.



PARTICIPATION FORM

FiIPAL/6! PART.FORM.

Mrs. Deminigus BERNARDET
Chlef, Confarences, Yranskation
and Documents Sarvice

World Tourism Organlzation
Capitan Haya, 42

MADRID — 28020

Spain

Fax: (+34) 91 571 37 33
E-mail: confiilunwto.org

Sixth International Tourlsm Forum for Parliamentarians and

Cebu, Philippines, from 22 to 25 October 2008

Local Authorities

Plaasa returf) [{+]
Mr. Rolando ChHIZAL

Director, Office of Tourism Development Planning
Department of Tourlsm

T.M. Kalaw St., Emmita

MANILA - 1000

Phillppines

Fax: {+632) 526 76 57
E-mail: rcaniza|@tourism.gov.ph

TICIPANTS’ DETAILS

¢ COUNMIY o ocvaseremesn

» Organization .......ccccemmeeciiiinn

¢ Surname {in block letters) (Mr./Mrs./Ms.}........

+ First 0ame oo riicrirnn

+ Dffhicial title .........cccoriniannner

+ Passport No. ..o iciiiiiarnnn

v Bate of birth el

# Full address — Streat ... ccemceveevreccncninnnnnemnnnn

R Y- o7+ 11 |- TS

Telephone (country code, area code, tefaphone number) ...,

Fax (cointry code, area code, (elephons RUMBES) ...

[ - || .

TRAVEL AND ACCOMODATION DETAILS

ARRIVAL

At Manila ....oeveen..

ManilA/CaBU vuuvviiirrmnureeeee e rrem st

Flight NO i e rasssanaiari s

Timeofarrival .....ccooocceeeeee v ciaan

............... Time of departurefarrival..............cccccvsscsrssssarssin

Flight NO ..ccccmsimnirenrecmeeeee s cvitessan seaneasmeas

DEPARTURE

Cebuw/Manila.....ccccoeeeeeeecicin v s

FromManila.....ccceerci i v rnssnmas

Flight No ........ccceammanmnnen

Time of departurefarrival oo

Flight No. ......ccoimnmnnmn

Tlme of departure . .-

Hotel selected
1" CHOICE eevrrrriirres

2™ ChOICB suesrerirnner ........ Please, Indlcate name of roommate, If room

RGOM tYP6..ccciiiiisissssnsens

FORM QF PAYMENT

{3 cash [ Credit Card
Type of Credit Card

............... selectad is twinsharing ......ccceeiiirerin

Mame of the C. Card holder
Card Number Expiry Date




DL Bogdan OLTEANU

Pregedintc

Camera Deputatilor

Camera Deputatilor, Palatul Parlamentului, Str. Tzvor 2-4, Sector 5
Bucuregti 050563

Roménia

Stimate Domile,

Am onoarea dc a vA confirma ci, prin prisma succesului celor cinei Forumuri Internationale
anterioare, tinute in Spania 1995, tn indonezia In 1996, in Brazilia in 2000, in Panama in 2002 i
in Tunisia in 2007, la invitajia Guvernului Filipinel, Organizatia Mondiala de Turism organizeaza
Cel de-al Saselea Forum International de Turism peniru parlamentari gi autorititi locale in Cebu,
Filipine, din 22 pénd in 25 octombric 2008,

Am pliicerea de a v invita s luati parte personal la acest eveniment important. Experienia din
editiilc anterioare a ardtat ¢ aceste Forumuri atrag in general sute de participanfi cu péreri
difcrite: membril ai pariamenmlui, guvernatori, primari, awlorititi locale, ministri §i funcfionari
publici ai administraiilor nafionale de turism, cdt gi reprezentanii al sectorului privat, realizéndu-
se astfcl dezbateri interesante asupra unei varictiti de chestiuni.

A sasea editie 8 Forumului se va concentra in special asupra studierii situaliei curente a
turismului si a provecriler majore a dezvoltirii turismului, cum ar fi schimbarea climateric3,
usurarca sariciei gi rolul femeilor in turism. Alte chestiuni ce vor fi analizate in cadrul acestud
Forum inchid eomunicarea 5i etica in lurism, cunoasgterea cconomica a turismului la nivel local gi
misurarea ocuparii forfei de muncé In sectorul iurismalui g, sc va concenira de asemenea, asupra
definirii rolului parlamentarilor i al autorititilor locale in promovarea i dezvoltarea turismului.

Vel gisi aldlurat programul provizoriu al Forumului, nots informational? cu detalitle necesare
pentru ¢ilatoria gi gederea dumneavoastrd in Filipine gi formularul de inscriere pentru participare
s cazare, Aceste documente sunt disponibile la urmétoru! link al site-ului UNWTO:
hitp:fwwew . unwto.orp/conforcnees |

As {1 recunoscitor daci afi confirma participarea dumneavoastri relurndnd completat
corespunzitor formularul de participare gi cazare. Acest formular trebuie returnat Secrelariatului
UNWTO din Madrid i autoritdilor filipineze la adresele indicate, pentru a organiza receplia la
aeroport 51 pentru a garania rezerviirile hotclicre la tarifele negociate.

Vi rog si primitl, Domnule, asigurarea intregit melc stime.

I'rancesco Frangialli



CEL DE-AL SASELEA FORUM INTERNATIONAL DE TURISM PENTRU
PARLAMENTARI ST AUTORITATI LOCALE

Cebu, Filipine, 22-25 octombrie 2008

Miercuri, 22 octombrie 2008

18:00 — 18:30 Ceremonia de deschidere
20:00 Cina de gala

Joi, 23 octombrie 2008

09:00 — 13:00 Sesiunca 1

09:00 — 10:00 Privire generaldi 5i tendinfe

Moderator: Dna Narzalia LIM
Pregedinie, Asia Pacific Projects, Inc.

Drrectii principale:

Politicd si Legislatie pentru Dezvoliarea Turismuiui
Dl. Francesco FRANGIALLI
Secretar General, UNWTO

H.E. DL Joseph DURANO
Secretar, Departamentul pentru Turism, Filipine

H.E. DI. Progpero NOGRALES
Presedime, Casa Repreventantilor, Filipine

10:00 — 10:30 Pauzi dc cafea

10030 — 12:00 Provocdrile majore ale dezvoltdrii turismudui

schimbarea climaterici

Dl. Peter DE JONG

Presedinte si Hef Executiv

Asociajia de Turism Asia Pacific {PATA)

usurarea siricici

Ambasador DHO Young-shim

Consilier Special pentmm Turnism  si Sport al
Sceretariatului General al UNWTO

Pregedinte al Consiliului Director al Fundafiei
TUUNWTO ST-EP

rolol femeilor in turism



12:00 - 13:00
13:00 — 14:30
14:30 - 17:30
14:30 —14:435
14:45 — 15:00
15:00-15:15
15:15 - 16:00
16:00 — 16:30
16:30 - 17:00
17:00—17:30

Dna. Aline KOALA

Membra a Adunarii Nationalc _
Fost Ministru al Culturii, Artelor i Turismuhu,
Burkina Faso

Dezbaters

Dejun

Scsiunes 2

Comunicarea 3i Etica In Turism
Moderator: DI, Tyjami HADDAD
MP i fost minisiru al Turismului, Tunisia

Comunicarea turistics si folosirea mass-mediei in timpuri de crizi
H.E. D1 Jero WACIK
Ministru al Culturii s al Turismulwi, Indonesia

Turismul in criza post electorald gi in situaiia de consolidare a pacii
Dl. David MUSILA

Vicepresedinte al Parlamentului i fost Director al Turismului,
Kenva

Protectia si drepturile consumatorului
De confirmal Pregedintcle

Dezbatere

Pauza de cafea

Codul Etic Global pentrm Turism

Dr. Dawid DE VILLIERS

Prescdinte al Comisiei Mondiale a UNWTO privind Etica
Turismului si fost secretur general adjunct, UNWTO

Dezbhatere

Vineri, 24 octombrie 2008

09:00 — 12:00

09:00 — 09:30

Sesiunea 3

Cunoagterea economicd a turismului 1a nivel local gi mésurarea
Ocupérii fortei de munca in sectonl turismului

Muoderator: DI, Edgar M. CHATTO

Congressman gi Pregedinte al Comisies pentru Turism

Casa Reprezentantilor, Filipine

Misurarea economica i sociali a turismului prin Contul Satelit pentru
Turism



19:30 — 10:00

10:00 — 10:30

10:30 - 11:00

11:00—12:00

12:00 - 13:30

13:30-16:00

13:30 - 14:00

14:00 — 14:30

14:30 - 15:00

15:00 — 15:30

15:30 - 16:00
16:00 — 16:30

16:30— 17:G0

Dl. Jean-Michel COUVE
M.P., Var
Camera Deputatilor, Franta

Mecanisme pentru consolidarea credrii de locuri de muncd prin
activitatea de turism

DI, Antonio MASSIEU

Seful Statisticilor si al Secfiunii Contului Satelit pentru Turism,
UNWTO

Panzd de cafea

Stutisticile turistice ca mijloe peniry politica si procesul decizional
De confirmat Presedintele

Dezbatere
Dejun

Sesiunca 4

Rolul parlamentarilor gi al autoritdtilor locale in promovarea §i
Dezvoltarea turismutui

Moderator: H.E. DI. Mahamoud DIRTR*

Ministrul Culturii $1 Turismului, Etiopia

Procesul legislativ in domeniul turisnmalui
Dna. Liliana FELLNER
Senat, Argentina

Actiune cocrentd intre diferitele nivele ale politicii turismului
Dr. Sasithara PICHAICHANNARONG

Secretar Permancnt

Ministerul Turismului si Sportului, Thailanda

Parteneriat public-privat gi cimarea de excelentd la nivelul destinatici
M. GE Honglin*
Primar al Chengdu, China

Politici de legiferare a turismului: proces 5i mecanisme
H.E. M. Richard J. GORDON

Senator $1 Presedinie al Comisici pentru Turism

Senat, Filipine

Dezbatere

Pauwra de cafea

Sumatul sesiunilor
UNWTO



17:00 - 17:30 Remarci de final
H.E. D], Manny B. VILLAR
Presedints
Senat, Filipine

19:30 ('ina de inchidere

Sambita, 25 oclombrie 2008
Vizila tehnici la Bohol

*dec confirmat pregedintii



NOTA INFORMATIVA

I. LOCATIE SIDATE

1. La cea de-a optzecigidoua sa sesiune, Consiliul Executiv a decis si accepic invitafia
Guvernului Filipinei de a organiza cel de-al Saselea Iorum International peniru Turism pentru
parlamentari si autoritafi locale in Cebu, Filipine, din 22 pani in 25 oclombrie 2003.

2. Ceremonia de deschidere programati miercuri, 22 octombrie de la ora 18:00 la ora 18:30, va
avea loc, ¢fit gi sesiunile din 23 §i 24 octombric, la:

The Marquee
Magtan Shangri-la Resorts

Str. Punta Engaiio
Lapu-Lapu, Cebu

Tel: (+6332)321 0288
Fax: (+6332)231 3518

E-mail: cvents.mac@shantti-la. com

Un atelier tehnic privind statisticile turistice i Contul Satelit pentru Turism va fi organizat in
ajumul Foruymului de marji 21 pand in 22 noiembrie 2008. Ziva de dupa Forum, sAmbdtd 25
noiembrie 2008, va fi organizat o vizita tchnici la Bohol de citre tara gazda pentru participanii.

I1. RASPUNSURI LA INVITATII

3. Participantilor )i se cere si compleleze formularul de inregistrare gi sd-1 returneze, cel tirziu
vineri 3 octombrie 2008, la:

Dna, Dominigne BERNADET . Relando CANIZAL
Sef, Serviciul Conferinte, Traducere gi | Director, Oficiul Turismului

| Documente Planificarea Dezvoltarii
Organizatia Mondiala a Turismului Departamentul peatru Turism
(Capitan Haya, 42 T.M. Kalaw St., Ermita
MADRID — 28020 MANILA — 1000
Spania Filipine
Fax: {+34) 91 571 37 33 Fax: (+632) 526 76 57

| E-mail: conf@unwio.org E-mail: reamzalfiourism.gov.ph

ITL STATLTUL PARTICIPANTILOR

4, Guvernul Filipinei va lua masurile necesare pentru a facilita sosirea §i plecarea participantilor
invitati de ciitre Organizatie, cAt §i gederes lov In tars.



IV. FORMALITATI VAMALE

5. Participantii la acest Forum sunt rugali sa {ind cont de conditiile de intrare pe teritoriul
filipinez, acestea fiind:

{a) Cetafenii urmitoarelor {ari nu pnecesitii ¢ vizi de intrare pentru Filipinc pentru o sedere ce
nu deplgeste 21 de zile:

s Andora, Angola, Antigua §i Barbuda, Argentina, Austealia, Austria, Babamas, Bahrain,
Barbados, Belgia, Benin, Bhutan, Bolivia, Botswana, Brazilia, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Buwkina Faso, Burundi, Cambogia, Camerun, Canada, Cape Verde, Republica  Africii
Centrale, Ciad, Chile, Columbia, Comores, Congoe. Costa Rica, Coasta de Fildes, Cipm,
Republica Ceha, Republica Democratd a Congo, Danemarca, Djibouti, Dominica, Republica
Dominicand,. Ecuador, El Salvador, Guineea Ecuatoriali, Eritrea, Etiopia, Fiji, Finlanda,
Franja, Gabon, Gambia, Germania, Gbana, Grecia, Grenada, Guatemala, Guinea Bissau,
Guyana, Haiti, Honduras, Ungaria, Islanda, Indoanesia, Trlanda, Isragl*, Italia, Jamaica,
Japonia, Kenya, Kiribati, Kuweii, Republica Democratid Populara Laos, Lesotho, Liberia,
Licchtenstein, Luxemburg, Madagascar, Malawi, Malaezia, Maldive, Mali, Malta, Insulele
Marshall, Mauritania, Mauritius, Mcxis, Micronesia, Monacoe, Mongolia, Maroc, Mozambic,
Myanmar, Namibia, Nepal. Olanda, Noua Zeelandd, Nicaragua, Niger, Norvegia, Oman,
Palsu, Panama, Papua Noua Guinee, Paraguay, Peru, Polonia, Portugalia, Qatar, Republica
Coreea, Roménia, Federatia Rusi, Rwanda, Saint Kiits i Nevis, Saint T.ucia, Saint Vincent 51
Grenadinele, Samoa, San Marino, Szo Tome si Principe, Arabia Saudité, Senegal, Seychelles,
Singapore, Slovacia, Tnsulcle Solomon, Somalis, Afiica de Sud, Spanig, Suriname,
Swaziland, Suedia, Flvefia, Thailanda, Togo, Trinidad si Tobago, Tunisia, Turcia, Tuvaln,
Uganda, 'miratele Arabe Unite, Regatul Unit al Marii Britanij §i Trlanda de Nord, Republica
Unita a Tanzaniei, Stalele Unite ale Americii, Uruguay, Venezuela, Vietnam, Zambia g
Zimbabwc;

(b) Urmiitoarelor tiri le este permisi intrarca in Filipine tard vizi pentru o gedere ce nu depageste
7 zile:

- Delinatorii dc pagapoarte Administrative Speciale Hong Kong,

- Detinalorii dc pagsapoarte a Celdtenilor Britanici din striinftate,

- Detindlorii de pagapoarte portugheze emise in Macao §i

- Detindiorii de pasapoarte a Regiunii administrative speciale din Macao;

(c) Peniru cetiifenii tarilor nelistate mai sus, esle necesardi o vizd pentru Filipine.

6. Delegatii ce ar pulea avea nevoie de o vizi de intrare sunt rugafi si comtacteze misiunile
diplomatice sau consulare al Filipinei din (3rile lor pentru a obtine vizele de intrare.

*[Irmaloarelor (ari le este permis s3 intre i Fitipine fard vizd pentru o yedere ce nu depigeste 59 de zike,



7. Delegatii, in a céror tard Filipine no are o misiune diplomatica, sunt rugafi si contacteze
Secrelariaml Organizajiei in avans, indicind toate informatiile necesare, pentru a permite
autoritafilor din Filipine $4 ia mésurile pecesare in aceastd privin{i:

- Nume §i prenume

- Najionalitate

- Numirul gi tipul pagaportalui

- TLocul gi data nagterii

- Validitatea pasaportului

- TInformatii de cilatorie {data, ora gi numérul zborului)

8. Informatiile de pe viza de intrare in Filipine pot fi consultate pe website-ul oficial al
Departamentului pentru Afaceri Externe a Filipinei: www.dfa.gov.ph/consular/viza-02 htm .

V. PRIMIREA LA AEROPORT

9. Participantii vor fi primiti la Aeroportul International Ninoy Aquino din Manila de cétre
serviciile de receptic ale tirii gazdd ce §i vor ajuta si completcze formalitatile de intrare $i vor
asigura penlru transferul citre hotclurile corespunzitoare pentru delegatii ce doresc si stea in
Manila §i transfer catre zona de tranzit din aeroport sau catre unul dintre aeroporturile domestice
pentru aceia ce vor merge direct citre Cebu. Timpul de transfer de la asroportul imternational spre
acroporturile domestice dureazil aproximativ 30 de minuate cu autobuzul.

10. Odati ajunsi tn Cebu, un alt serviciu de receptie va asisia delegatii §i vor asigura tansferul
spre hotelurile corespunzitoare.

11. Vor fi amplasate indicatoare in locuri proemineate din cadrul aetoporturilor.

12. Pentru a permite aulorititilor locale si organizeze acest serviciu, participantii sunt rugafi s&
complcteze §i sé returneze formularu! de participarc atasat indicand detaliile sosirii, plecirii si
cazirii in Manila si In Cebu, indicind aeroporturile de sosire gi plecare.

VI. CAZARE

13. Au flost obtinute tarife speciale {mic dejun §i taxd incluse) pentru urmétoarele hoteluri.
Participantii la reuniune sunt rugati sa-si facd rezervarile prin organizatorl returndnd mu_mai
tirziu de marti 16 septembric 2008 Formularul de Inscriere pentru Participare §i Caeare atagat,
la:

Dna. Dominique BERNADET DL Rolando CANIZAL

Sef, Serviciul Conferinte, Traducere si | Director, Oficiul Turismului
Documente Planificarea Dezvoltirii
Organizatia Mondiald a "Turismului Departamentul pentru Turism
Capitan Haya, 42 T.M. Kalaw St., Ermita
MADRID — 28020 MANILA — 1000

Spania Filipine

Fax: (+34) 91 571 37 33 Fax: (+632) 526 76 57

E-mail: confldunwio.org | E-mail: reanizai@tourism. pov.ph




vill. LIMBILE DE LUCRU

18, Limbile de lucrn ale intlnirti si ale Atelierului vor fi eng}e:za, franceza §i spaniola.
Interpretarea simultand va fi de asemenca asigurati in aceste trei lim.

1X. DOCUMENTELE DE LUCRU

19. Principalele documenie de lucru vor fi distribuite la intélnire.

X, LISTA PARTICIPANTILOR

20. O lista provizorie a participantilor , bazat pe réaspunsurile la invitatii, va fi distribuitd vineri
17 octombrie 2008, Lista finala a participantilor, preg#tita pe baza datelor oferite de catre
participanti in formularele lor de inregistrare, va fi distribuit’ mai tArzw

XI. PROGRAMUL SOCTAL

21. Tara gazda oferd participantilor. micreuri 22 octombrie la ora 20:00, o ¢cind de gald in
prezenta personalititilor de nivel inalt a Filipinei.

27, Pentru a vizita si a descoperi alte locuri de imteres §i pentru a va bucura de gsederea
dumneavoastrd In Filipine. agentiile de turism oferd o varietate de tururi si excursii.

XIL ALTE INFORMATII PRACTICE

- Rata de schimb valutar: Rata de schimb valutar din mai 2008 este de 1 USD pentru Php.
41,2524 si 1 Buro pentru Php. 65,614

_ Clima: Temperatura media din Cebu in cctombrie este de aproximativ 23 si 33 grade C.

_ Ora localii: Ora oficiala in Filipine este ¢u opt ore inaintea GMT (GMT+8).

- Curentul electric: Curentul clectric in Filipine cste de 220 volii. Un stecher cu 2 dinti
paraleli este standardul.

- Limba oficiald: In timp ce filipino este de obicei Tnieleasa 5i vorbitd, limba englcza este
foarte mult folositd in afaceri gi educatie.

- Imbricimintea: pentru intdlniri, femeile folosesc in general imbricaminte de afaceri iar
barbatii un sacou si cravati. Participantii sunt sfatuiti sa impacheteze Imbriciminte
corespunzitoare pentru vreme primaviratica .

- Programul de¢ lueru: agentiile guvernnlui si birourile suni deschise de la 08:00 1a 17:00
iar bincile de la 09:00 la 15:00 de luni pand vineri. Magazinele sunt deschise de lumi pdna
simbatd de 1a ora 09:00 la 19:00, in timp ce magazinele mari ramén deschise simbiitd §i de
sirbitori.

XIIL O SCURTA ISTORIE A CEBU
Acum 30,000 de ani, rasa Negrito a stribitul continentu! asiatic prin istmuri. Odatd cu disparifia

acestor istmuri s-au format insule, s-a format Cebu, Ficind parte din peninsula Malay, Cebu 2
ficut parte din imperiul Malay n jurul amlui 500 d.C.



Primii locuitori numesc insula Zebu sau Sugbu, a clrei ruta de comert atinge Thailanda si China
cél gi tarile din apropicrea Malay.

Cebu cste cunoscut pentru jarmurile inguste, platourile de calcar, cimpiile costale, toate find
caracieristici ale unei insule tropicale. Cedu are dealuri predominanie si lanjuri muntoase e
traverseazi lungimile de nord gi de sud ale insulei. Mungii inalti ai Cebu ating peste 1,000 dﬂ
metri. Suprafeje plate de pamént pot fi gdsite in orasul Bogo gi in oragele San Remigio, Medellin
¢i Daanbantayan in partca de nord a provinciei.

Capitala este oragul Cebu, cel mai vechi orag din tard, ce face parte din Zona Metropolitana Ccbu
impreun cu alte orasc invecinate Carcar, Danao, Lapu-Lapu, Mandaue, Bogo i Talisay 4 alte
sase municipalitati. Cebu este deservit de Aeroportul International Mactan-Cebu din insula
Magctan, 30 de minule de mers ou magina din centrul oragnlui Cebu,

Cebu este una din celc mai dervoltate provincii ale tarli §i este principalul centru de comert,
educatie §i industrie din zona centrald gi de sud a arhipelagului. Are hoteluri de ¢inci stele,
casinouri, plaje cu nisip alb, terenuri dc golf de nivel mondial, centre de conventii gi centre de

cumpdrituri.

Atunci cdnd Cebu a fost ,descoperitd” de citre Ferdinand Magellan in 1521, a fost intr-adevar o
descoperire, pentru ci a deschis ochii lumii pentru ce nu se aglepta si vada.

Insula, cu portul siu natural, a fost o destinafie logica jar camenii s&i, buni comercianii, erau cele
mai bune resurse naturale ale salc.

436 de ani mai tirziu i Cebu ramine inci o descoperire. RAméne punctul luminos, situat chiar in
centrul geografic al arhipelagului. Are cea mia rapidd cresterc cconomicd din lard, cu o ratd
medie de crestere semnificativ mai mare decét cea a intregii natiuni si oricare alti provincie.

Provincia conduce alte 78 de provincii in produse brute, echitate §i venit total. Exista un motiv
pentru care aceasty insuli micd conduce ntreaga tard in exporturi de mobild, accesorii de moda,
alge rosii, cadouri, jucarii si produse pentru uz casnic.

Fxistd un motiv peniru carc Cebu primeste anual un numdr mare de turisti §i a devenit portalul
turistic cétre Filipina de Sud si Centrali.

Poate, este din cauvd cf insula este natural situald pentru a deveni centrul acestei actiumi. Mai
mult de 80% capacitatea de transport maritim intre insule igi are baza aici, pe aceasta insuld. Estc
cel mai accesibil loc eftre si din toate punctele 1arii, cu mai multe puncte de legduri aeriand gi
maritimd chiar decit Manila.

Este sigurd din punct de vedere natural. Nu este situald in nicio zond seismicd sau Intr-o ¢centurd a
taifunelor. Nu sunt vulcani pe insuli. '

Are necesara inlrastrueturd, bine echilibrati, pentru a rimfine competitiva §i penttu a susfine
dezvoltarea. $i totusi, la minute distantii de centrele sale cosmopolite, suntefi imediat transportagi
ciitre minuni naturale i amplasamente de slatiuni.



Mai mult, o culiurd independentd, sigurd, §i antreprenoriald patrunde insula, ceea ce face ca
oamenii sii sa fie pozitionati pentru a profita de oportunititile oferite de chtre natura.

Cebu a fost descoperits de citre lume timp de patru secole. Haidefi s descoperim astdzi aceasti
insula si pamenii sai.





